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Typological Patterns of Motion Verbs in Korean

%uE (35

The significance of this thesis lies in its comprehensive study of lexicalization patterns of Korean
motion verbs, including both monomorphemic and multimorphemic motion verbs. This study is based on
the observation that world’s languages are typologically divided into certain types, depending what
semantic elements of a motion event are conflated in a verb root.

From a typological point of view, Korean is basically classified as a Path language. In Korean,
however, since Path is not always expressed in the verb root, | argue that there are three typical patterns in
native Korean motion verbs and one characteristic pattern in Sino-Korean motion verbs: a monomorphemic
native-Korean motion verb root, a native-Korean subordinating complex motion verb, a native-Korean
coordinating complex motion verb, and a Sino-Korean motion light verb construction.

In subordinating complex motion verbs composed of a Path (Conformation) verb and a Deictic verb, |
argue that the final Deictic verb is the main verb, in which the Motion component is conflated with Deixis,
and that this conflation pattern exactly corresponds to that of a motion verb root because Deixis is one of
the three subcomponents of Path: Conformation, Vector, and Deixis.

Korean employs a variety of complex motion verbs as well as simplex motion verbs with different
semantic effects. Thus, | argue that a Deictic verb in complex motion verbs expresses the dynamicity or
extendedness of a motion event. In general, a simple, vertical motion event is expressed with a simplex
motion verb (e.g., olu-, nayly-e-ka-), whereas a dynamic, ongoing/multi-stage process of motion can be
expressed with a complex motion verb containing a deictic verb (e.g., oll-a-ka-, nayly-e-ka-). Besides, a
bounded motion over/as long as/across the Ground is indicated with a simplex verb (e.g., cina-, nem-),
whereas an unbounded motion is expressed with a complex motion verb with a Deictic verb (e.g., cina-ka-,
nem-e-ka-).
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In minor systems of lexicalization of Korean motion verbs, two semantic elements are involved in
motion verbs together with the Motion component. | classified such minor systems into two types: one is
the conflation of Motion with Ground/Figure as well as Path in the verb root and the other is the
combination of Figure/Ground with a motion verb root to form a compound verb.

Finally, Sino-Korean motion verbs are consist of a verbal noun, which is in turn composed of two
morphemes, and a light verb ha-. | argue that the most typical lexicalization patterns show that Motion and
Path are conflated into a single morpheme and Path/Ground is expressed separately within the same verb
root.
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Production and Perception from Perspective of Focus
Bokyung Noh (Dongduk Women's University)

This paper investigates the effect of semantic argument structure on the comprehension and
production of sentences by observing the prosodic realizations of English secondary predications.
Specifically, this paper examines how the theory of predication, argument structure, and focus semantically
interact to account for similarities and differences between English resultative and depictive predications.
To address this issue, production and comprehension tests were performed. Twenty subjects participated in
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each experiment. Each experiment consisted of six ambiguous test items. A test item consisted of a pair of
context monologue that conveyed either a depictive or a resultative reading. In the fixed focus domain
(verb phrase), subjects were asked to utter and to comprehend ambiguous sentences in the context
monologues.

The experimental results were generally consistent with general linguistic analyses: in the resultative
constructions, secondary subject NPs tend to be accented, as in other argument-head constructions, while in
the depictive constructions, secondary predicates tend to have accents, as in other adjunct-head
constructions. That is, it was shown that production and perception depended substantially on the
appropriate focus marking of accent.
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Complex Predicates and Case Marking in Korean
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[Background Reading List]

39 239 (B) A
Alexopoulou, Theodora. 1999. The Syntax of Discourse Functions in Greek: A Non-configuraitonal Approach.

Chap. 2 & Chap. 5. Ph.D. Dissertation. University of Edinburgh.

49 274 (B) 39

Mohanan, Tara. 1993. Wordhood and Lexicality: Noun Incorporation in Hind. Natural Language and Linguistic
Theory.

Williams Edwin. 1997. Lexical and Syntactic Complex Predicates. In A. Alsina et al. (eds.). Complex Predicates.

CSLI Publications

59 259 (B) A2

Sells, Peter. 1998. Structural Relationships within Complex Predicates. In Selected Papers from the 11th
International Conference on Korean Linguistics. University of Hawaii at Manoa.

Matsumoto, Yo. 1996. Chap 2. Complex Predicates in Japanese: A Syntactic and Semantic Study of the Notion
“word'. CSLI Publications

Yoshimoto, Kei. 1999. Tense and Aspect in Japanese and English. Frankfurt am Main: Peter Lang

* More materials will be added when we have papers for the LSK 2002 Workshop on Complex Predicates [See
http://web.khu.ac.kr/~1sk2002]

[Inversion]
Bresnan, Joan. 1994. Locative Inversion and the Architecture of Universal Grammar, Language 70, 72-131.
Levine , Robert and Peter Culicover. 2001. Stylistic inversion in English: a reconsideration. Natural Language and

Linguistic Theory 19, 283-310.
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[Other Interesting Relevant Materials for Complex Predicates: Some of these have been already covered in
the previous workshops]

Ackerman, Farrell and Lesourd Philip. 1997. Toward a Lexical Representation of Phrasal Predicates. In A. Alsina et
al. (eds.). Complex Predicates. CSLI Publications

Rosen, Carol. 1997. Auxilisation and Serialization: On Discerning the Difference. In A. Alsina et al. (eds.). Complex
Predicates. CSLI Publications

Yoshimoto, Kei. 2000. Tense and Aspect in Japanese and English. Chap. 2 & Chap. 4. Frankfurt am Main: Peter
Lang.

Abeille, Anne, Daniel Godard & Ivan A. Sag. 1998. Two Kinds of Composition in French Complex Predicates. in
Hinrichs, Erhard, Tsuneko Nakazawa, Andreas Kathol (eds.). Syntax and Semantics - Complex
Predicates in Nonderivational Syntax. 1-42. New York: Academic Press.

Chung, Chan. 1998. Argument Composition and Long-Distance Scrambling in Korean: An Extension of the
Complex Predicate Analysis in Hinrichs, Erhard, Tsuneko Nakazawa, Andreas Kathol (eds.). Syntax and
Semantics - Complex Predicates in Nonderivational Syntax. 159-220. New York: Academic Press.

Manning, Chris, Ivan A. Sag & Masayo lida. 1999. The Lexical Integrity of Japanese Causatives. in Robert Levine &
Georgia Green (eds.). Studies in Comtemporay Phrase Structure Grammar. 39-79. Cambridge: Cambridge
University Press.

Gunji, Takao. 1999. On Lexicalist Treatments of Japanese Causatives. in Robert Levine & Georgia Green (eds.).

Studies in Comtemporay Phrase Structure Grammar. 119-160. Cambridge: Cambridge University Press.
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